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In this article we revise the classic definitions of motivation, as well as approaches to the motivation for studying a 

foreign language. Motivation is an integral part of learning a foreign language; it facilitates the successful achievement 
of set goals. Motivated students devote more time, effort and resources to learning – as a result, they perform better. 
Thus, increasing the effectiveness of learning and the development of the interest to study a foreign language is an issue 
that should not be ignored. In this sense, the article examines several recommendations meant to boost motivation in 
language learning.  

 
 
Motivaţia reprezintă una dintre problemele fundamentale în psihologie, în psihologia pedagogică, în 

pedagogie şi în didacticile particulare. Complexitatea problemei motivaţiei condiţionează multitudinea de 
abordări ale înţelegerii esenţei, naturii şi structurii ei. 

Spectrul definirii motivaţiei este vast în literatura de specialitate, definiţiile propuse de autori diferiţi au 
evidenţiat unul sau altul dintre aspectele considerate fundamentale. O analiză succintă relevă motivaţia ca 
fiind generată din interior (intrinsec) şi generată din exterior (extrinsec) [1]; determinată de trebuinţe [2], 
proces ce elucidează scopul activităţii [3]. 

În cercetările sale, T.Slama-Cazacu [4] lansează ideea că în cadrul sistemului de predare-învăţare a limbilor 
străine se reliefează complementaritatea a două dimensiuni: 

• selecţia unităţilor ce urmează a fi predate şi asimilate; 
• motivaţia subiecţilor.   
În acest context, este de menţionat faptul că adepţii abordării motivante a predării limbilor străine [5, 6] 

pun accent pe artificialitatea comunicării. Se apreciază că în limba străină comunicarea poate fi considerată 
artificială, pentru că: 

• este un discurs învăţat, opus celui „natural”; 
• este intenţionată, supravegheată şi rareori spontană; 
• este „fictivă”, în măsura în care situaţiile sunt inventate şi nu sunt reale; 
• motivaţia de a forma mesaje în limba-ţintă este exterioară, impusă. 
Noua atitudine metodologică ce-şi propune să transforme pedagogia predării într-o pedagogie a învăţării 

şi care pune în lumina reflectoarelor interesele studentului, se concretizează printr-o atenţie deosebită, adap-
tată necesităţilor, capacităţilor şi motivaţiilor indivizilor sau a grupurilor ce studiază o limbă străină. 

În această ordine de idei, trebuie să fie abordată şi problema motivaţiei intrinsece şi a motivaţiei extrinsece. 
În opinia lui B.Zörgö, motivaţia este intrinsecă atunci când efectuarea unei acţiuni produce satisfacţie, de 

exemplu, când citim o carte din plăcere pentru delectare estetică. Spre deosebire de aceasta, motivaţia este 
extrinsecă atunci când efectuăm o acţiune nu pentru plăcerea pe care ne-o provoacă, ci pentru anumite rezultate 
pe care le dorim. Astfel, de exemplu, motivaţia e extrinsecă atunci când studentul citeşte o carte care este in-
clusă în bibliografia obligatorie la un examen. În acest caz, nu lectura cărţii, ci succesul la examen este sco-
pul final [7]. 

Cercetătorii E.Deci şi R.Ryan fac diferenţă între motivaţia extrinsecă şi motivaţia intrinsecă. Ei susţin că 
indivizii sunt „motivaţi intrinsec” atunci când scopul de a face o activitate este „să o faci de dragul ei şi nu 
din cauza unei presiuni externe sau a unei promisiuni de recompensă pentru îndeplinirea ei.”  

Motivaţia extrinsecă „se referă la situaţiile de învăţare unde motivul pentru a îndeplini o sarcină e altceva 
decât interesul propriu-zis pentru această sarcină. Mai mult chiar, aceasta ar putea fi ceea ce persoana este 
constrânsă să facă şi nu pentru că vrea să facă” Astfel, indivizii sunt motivaţi extrinsec de stimulente externe, 
recompense sau pedepse [8]. 

E.Deci şi R.Ryan descriu aspectele negative ale acestui tip de motivaţie. Un aspect ar fi că imediat ce 
stimulentul extern dispare, dispare şi motivaţia. Astfel, oamenii nu au o motivaţie intrinsecă şi, prin urmare, 
nu vor avea nici un motiv pentru a continua acţiunea. 
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Un alt aspect al motivaţiei extrinsece e faptul că „oferirea recompenselor studenţilor care anterior au fost 
motivaţi intrinsec poate avea un efect de reducere al acesteia” [8]. Recompensele şi pedepsele îl fac pe student 
să simtă că el este forţat să înveţe şi reduce sentimentul de autodeterminare, pierzând motivaţia intrinsecă de 
a învăţa. 

Cu referire la studierea motivaţiei în cadrul procesului de învăţare-predare a limbilor străine, pot fi pre-
zentate câteva abordări care cunosc o răspândire mai largă [9]: 

• Motivaţia socială este determinată de motivele care sunt condiţionate de necesităţile societăţii; de sen-
timentul acut de datorie faţă de ţară, faţă de oamenii apropiaţi şi dragi. În acest sens, învăţarea este con-
siderată un drum pentru asimilarea valorilor culturii ca un mijloc ce permite printr-o formă mai raţională 
a face oamenilor lucruri bune şi utile, ca un drum spre îndeplinirea ţelului în viaţă. 

• Motivaţia pragmatică se manifestă ca o metodă de autoafirmare, ca o metodă de căutare a căilor de bunăstare. 
• Motivaţia de distanţă este determinată de rezultatul final al învăţării, de orientarea spre o perspectivă 

îndepărtată a vieţii. 
Aceste trei tipuri ale motivaţiei pentru studierea limbilor străine formează motivaţia externă. După 

N.M. Simonova, motivaţia internă are următoarele tipuri de bază: comunicativă, lingvocognitivă şi instrumentală  [10]. 
1) Motivaţia comunicativă este considerată drept capacitatea de a alege şi de a realiza programe de 

vorbire individuală în dependenţă de scopurile şi conţinutul mesajului şi, de asemenea, organizarea acestui 
mesaj, ţinându-se cont de schimbarea situaţiei comunicative şi de relaţiile dintre persoanele care comunică. 
Motivaţia comunicativă este determinată prin procesul de comunicare ca un canal prin care se realizează 
cunoaşterea ca mijloc de dezvoltare a individualităţii, ca metodă de transmitere a experienţei şi dezvoltare a 
capacităţii de comunicare. 

2) Motivaţia lingvocognitivă este determinată de atitudinea pozitivă a studenţilor faţă de materia ling-
vistică propriu-zisă, faţă de studierea caracteristicilor de bază ale semnelor lingvistice şi interesul studenţilor 
faţă de materialul lingvistic de construcţie. 

3) Un tip important al motivaţiei interne este motivaţia instrumentală, motivaţia care rezultă din atitudi-
nea pozitivă faţă de sarcinile concrete. 

În abordarea prezentată în lucrările cercetătorilor R.Clement şi A.K. Markova, dedicate motivaţiei studierii 
limbilor străine, se subliniază ca unul şi acelaşi motiv apare la studenţi foarte rar, cu aceeaşi intensitate, dar 
mereu este stimulat în dependenţă de diferite scopuri de bază, capacităţi individuale faţă de diferite tipuri de 
activităţi de învăţare, solicitări ale studenţilor [11, 12]. 

Individualizarea învăţării presupune intensificarea motivaţiei pentru studierea unei limbi străine, care 
trebuie să se bazeze pe o bună utilizare a tipurilor de bază ale motivaţiei ce sunt folosite în activitatea didactică: 

• Motivaţia de ţintă, ce ţine de îndeplinirea de către studenţi a unei sarcini concrete. 
• Motivaţia cognitivă, care se referă la interesul studenţilor faţă de sfera respectivă de cunoştinţe. 
• Motivaţia instrumentală, ce ţine de însuşirea de către studenţi a unor anumite exerciţii care şi sunt 

instrumentul de influenţă a profesorului. 
• Motivaţia lacunară, ce vizează unele lacune în cunoştinţele studenţilor, care le provoacă un sentiment 

de disconfort psihologic şi ca rezultat – tendinţa de a înlătura aceste lacune. 
• Motivaţia estetică, ce ţine de plăcerea estetică primită de studenţi la îndeplinirea activităţii didactice. 
E.I. Passov, V.P. Kuzovlev, V.B. Car'kova deosebesc următoarele tipuri de motivaţii pentru studierea unei 

limbi străine: externă (socială şi motivaţia ce ţine de dezvoltarea personalităţii în perspectivă) şi internă (mo-
tivaţia comunicativă, motivaţia generată de activitatea didactică şi motivaţia operaţional-instrumentală) [13]. 

Prezentăm mai jos tipurile motivaţiei în studierea unei limbi străine: 
Tabel 

Tipurile motivaţiei în studierea unei limbi străine 
Tipuri de motivaţie Motivele respective 

Motivaţia socială  • Fiecare om cult trebuie să cunoască măcar o limbă străină (Variante: studiez 
pentru cultura generală; această limbă este una dintre cele mai răspândite în 
lume şi trebuie s-o cunosc.) 

• Membrii familiei mele cunosc această limba străină şi aceasta mă face s-o 
studiez. 

• Studiez pentru că limbă străină face parte din programa universitară. (Pentru 
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studenţii buni sunt posibile variantele: vreau ca nota la limba străină să fie la fel 
de înaltă ca la celelalte obiecte; vreau să am o medie bună.) 

• Studiez din stimă pentru profesor. 
• Vreau să cunosc limba străină nu mai rău decât prietenii mei. 

Motivaţia ce ţine de 
dezvoltarea în perspectivă 
a personalităţii 

• Studiez pentru că limba străină s-ar putea să-mi fie utilă atunci când mă voi angaja. 
Aş vrea să plec peste hotare. 

Motivaţia comunicativă • Îmi place să comunic cu colegii în timpul orelor: să discutăm teme interesante; 
de asemenea, prin intermediul limbii străine pot să-mi fac mulţi prieteni peste 
hotare, comunicând prin intermediul Internetului. 

• La orele de limba străină este pur şi simplu interesant şi nu m-am gândit la alte 
motive. 

• Limba străină îmi satisface interesele extracurriculare. 
Motivaţia generată în 
principal de însăşi 
activitatea didactică, 
motivaţia operaţional-
instrumentală 

• Mă interesează limba străină în sine: îmi place să ghicesc sensul cuvintelor; să 
deduc regulile gramaticale, să fac diferite exerciţii, să simt succesul în studiere. 

 
După E.N. Negnevickaja, A.B. Shahnarovich motivaţia externă îndeplineşte un rol strategic, servind drept 

catalizator din afară în tot timpul procesului de studiu. Motivaţia internă – „de tactică”, procesuală (comuni-
cativă, cognitivă, instrumentală) se formează prin procesul propriu-zis de însuşire a limbii străine. Pentru ca 
motivaţia la studierea limbii străine să nu scadă, să rămână la acelaşi nivel sau să crească, e necesară o in-
fluenţă asupra motivaţiei interne, deoarece scopul predării unei limbi străine este formarea unor abilităţi de 
studiere a limbilor, însuşirea unui mod de operare a limbii. A învăţa pe cineva o limbă străină înseamnă a-l 
învăţa să caute acele mijloace prin care limba reflectă realitatea, ceea ce condiţionează formarea unui volum 
de cunoştinţe teoretice şi practice [14]. 

În limitele teoriei autodeterminării, cercetătorii R.Clement şi P.C. Smythe, R.Kraemer, Z.Dornyei au de-
monstrat că motivaţia la studierea unei limbi străine şi libertatea studentului sunt în strânsă interdependenţă, 
altfel spus, nivelul motivaţiei este direct proporţional cu responsabilitatea studentului pentru propria educaţie şi 
de realizarea faptului că „succesul şi eşecul în educaţie se explică prin intermediul propriilor eforturi şi nu prin 
factorii externi” [15-17]. Aptitudinea pentru procesul autoreglare caracterizează autonomia studentului şi, după 
cum afirmă Kraemer, „cel care studiază limba autonom este acel student în educaţia căruia este prezentă 
motivaţia” [17]. 

Astfel, este important de a privi predarea-învăţarea unei limbi străine prin prisma faptului că o limbă străină 
este studiată intensiv numai atunci când este nevoie de aceasta şi când această nevoie este conştientizată, iar 
formarea ei este rezultatul procesului activităţii în comun [18]. 

În prezent, sporirea eficacităţii învăţării, păstrarea şi dezvoltarea interesului studenţilor pentru limba străină, 
ca obiect de studiu la facultate, este o problemă ce nu trebuie ignorată. În acest sens, savanţii vin cu o serie 
de propuneri pentru a stimula motivaţia studenţilor: 

• crearea unui sistem special de exerciţii şi sarcini la îndeplinirea cărora studenţii ar simţi rezultatele 
eforturilor depuse [19], prin implicarea sferei emoţionale în procesul de predare-învăţare şi prin inter-
mediul personalizării acestora [20]; 

• implicarea studenţilor în lucrul individual la lecţie, facilitarea sarcinilor, situaţiei, controlul cunoştinţe-
lor, abilităţilor şi aptitudinilor, utilizarea jocurilor şi materialului despre cultura ţării limba căreia este 
studiată [21]. 

• crearea posibilităţilor pentru ca studentul să cunoască şi să descopere singur şi să aplice cunoştinţele 
obţinute în mod activ şi creativ [20, 22]. 

Această listă de recomandări nu este exhaustivă şi poate fi completată cu o serie întreagă de sfaturi practice 
menite să amplifice motivaţia studenţilor faţă de studierea unei limbi străine şi să faciliteze procesul de 
predare-învăţare-evaluare al acesteia. Este de menţionat: 

• Pentru o mai bună asimilare a unei limbi străine, e necesar a orienta procesul de studiu spre personali-
tatea studentului, spre interesele şi nevoile individuale ale acestuia. Prin urmare, accent se pune nu pe 
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obiectivele teoretice, ci pe cele practice, operaţionale care ar condiţiona dezvoltarea competenţelor de 
comunicare. 

• De asemenea, este important ca materialul predat să fie individualizat – atât cantitativ, cât şi din punctul 
de vedere al complexităţii. Astfel, scopurile propuse trebuie să fie tangibile, orientate spre reuşită. 
Deoarece aceasta este atât o cauză, cât şi un efect al motivaţiei, un student motivat va obţine rezultate 
mai bune. Astfel, cu cât sunt mai bune rezultatele, cu atât studentul este mai motivat. 

• Crearea unor relaţii de parteneriat şi de colaborare între profesor şi studenţi constituie o adevărată 
pârghie de amplificare a eficienţei activităţii educaţionale. Atitudinea pozitivă a profesorului atât faţă 
de obiectul predat, cât şi faţă de studenţi îi stimulează şi îi motivează pozitiv pe aceştia. Procesul de 
învăţare-predare-evaluare este un drum cu trei sensuri şi doar atunci când se acţionează în aceste direcţii 
se mizează pe atingerea scopurilor propuse. 

• În procesul instruirii este bine-venită utilizarea noilor tehnologii informaţionale, deoarece acestea au 
un grad ridicat de captare a atenţiei studenţilor şi sunt, prin urmare, un instrument puternic de motivare 
a acestora: prezentări Power Point, lecţii video, Internetul, sarcini de tipul Webquest. 
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